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Cmammio RpUCBsAYeHO 0OCTIONCEHHIO CIMUTICIUKO-CUHMAKCUYHUX 0COOIUBOCmell 0n0Gioi pomany
B. €pmonenxa «Jlogeyv oxeany. Icmopia Qoicces», nos’szanux i3 eepdanizayiero Ginocogcorux
CEeHMeEHYTl, WO CMOCYIOMbCSL BANCTUBUX MOPATLHO-EMUYHUX KAMe20pill (80AUHICMb, KOXAHHSA, WACM,
CAa6a), PisHUX NCUXOPI3UUHUX cMAaHi6 (Db, 31iCMb, YeKAHHS, HCOPCMOKICHb, HEHABUCTb, 6NLEGHEHICMb).
3as0anun cmyoii — 3’acysamu cmpykmypy ma CeMaHmuKxy KOHCMPYKyYil, wo peanizytoms Qinocoghcoki
PO30YMU; BUABUMU OCODIUBOCHI BHCUMUX CIMUTICIMUKO-CUHIMAKCUYHUX 3aC00i8; docaioumu micye yux
KOHmMeKcmie 6 0nogioi. Y pezyriomami aHanizy NPOCMENCEHO 3AKOHOMIDHOCME (DYHKYIIOBAHHS
Ginocogcorux 8UCI06NICHb: 6OHU POIMIUEHT 8 OVOb-AKIlU YaACMUHI Po30iNis, ale NepesadcHo MAadiCiiomb
00 NPUKIHYEB020 PO3IMAULYBAHHS, OCKIIbKU € NEGHUMU YMOBUBOOAMU, 3POOIEHUMU HAPAMOPOM YU
nepconadicamu. 3’sco8ano, wo @inoco@pcoki po3oymu ma GU3HAYEHHSI 8 POMAHI NepedaHi nepesaldcHo
CKNAOHUMU  PEYEHHSIMU, 30e0ibio20 CKIAOHONIOPAOHUMU, NIOPAOHI HACMUHU SIKUX MAiomb  DI3HY
ceMaHmuKy (3 ’Acy8anbHi, npucyOCmMaHmMuUeHO-03HAYANbHI, Memuy, NPUYuHY). XapakxmepHumu makoxc €
KOHCMPYKYIT 3 nioMemom i npucyoOKom, SUPANCEHUMU OOHIEH Hacmunoio Mosu. llucoMeHHUK axKmueHo
NOCY208YEMbCL NOSMOPAMU  KIIOYO0BUX CL08000pA3I6 ab0 ONOPHUX JeKceM 3 Y3a2anbHI08ATbHUM
3HaueHHAM, Wo Haoae euxknady agopucmuunocmi. Cmeopeni anagopu ciyeyioms KOHYEHMPYBAHHIO
OYMKU, A CUHMAKCUYHUL NAPANeNi3M CIPYKMYPYE it 015 Y8UPAZHEHHS Ul YimKOCMI NOOAHHSL.

Knwwuoei cnosa: anaghopa, anwmonivu, napyensyis, noemop, npeouxam, CUHMAKCUYHUL
napanenizm, CKiaoHe CUHmaKcuiHe yine, CKi1aOHoniopsoHe pedeHms:, CIuIiCmuKo-CUHMAKCUYHI 3acoou,
poman B. Epmonenxa «Jlogeywv oxeany. Icmopia Odiccesy.

AxTyanbHicTb. ONOBIJHICTh XYIO0KHBOIO TBOPY — SIBHIIE CKJIagHE, MOMi(OHIUHE, Yy
SKOMY TIpOBiIHA pPOJIb HAJIEKHUTh HAPAaTOPOBi, MO YACTO IMEpeJac TOTJISAN aBTOpa Ha
BinoOpaxyBaHe. Ilpo3oBuii XynoxHid TBip, Ha AyMKy C.bubux, € MOBHO-ECTETHUHOIO
CHUCTEMOI0, y SIKIi OMOBIIHICTH, Ha0yBa€ O3HAK 1HTENIEKTyasi30BaHOCTI [1, ¢. 9]. YBaxkaemo, 110
e Oe3nocepeHbO CTOCYeThCs i MaHepu nmuchbMma Bomoanmupa €pmonenka B poMani «JloBers
okeany. Icropis Omiccesi» (2017). 3ramanuii TBip JEMOHCTpYE 0araTcTBO CIOBECHHUX 00pasiB,
OB ’SI3aHUX 3 YTUIEHHSAM (PiI0cOPCHKUX MOTHBIB, a)OPUCTUYHICTh BUKJIALy, IPOTE 1€ HE OYyB
00’€KTOM CHELiaIbHOTO JIIHTBICTUYHOTO JOCHIJDKEHHS, 1110 ¥ 3yMOBIIIOE AKTYAJbHICTh HaIIOl
cryaii. OG’€KTOM BUBYEHHS € CTHJIICTUKO-CHMHTAKCHYHI 3acO0M CTBOPEHHS (Pi10COPCHKUX
ceHTeHIlid y pomani B. €Epmonenka «JloBeub okeany. Ictopis Omicces». [lpenmer HaykoBOro
MOIIYKY — BU3HAUEHHS CIIeNU(pIYHNUX PUC OTOBIIHOCTI TBOPY.

AHaJi3 ocTaHHiX JociailkeHb Ta myOjikaniii. CyyacHUIl yKpaiHChKMM HUCHbMEHHHK
Bonogumup €pmonenko — maypear mpemii imeHi FOpis IlleBenboBa 2018 poky 3a KHUTY
«[ImunH1 ineonorii. Inei ta momituka B €Bpomni XIX—XX cromite». «JloBemb okeany. Ictopis
Opmiccess» (2017) € neOroTHHUM poOMaHOM aBTOpa. 3axoIuieHHs B. €pmonenka dinocodiero
BIJIMHYJIO Ha WOTO CTHJIb, BU3HAUMJIO MEBHOK MIpPOI0 MaHEpy omnoBial B pomaHi. [IuceMeHHUK
MparHyB HaOMM3UTH enoc 10 cydacHoi mroawau [8, EnP]. T'epoi poMaHy «OKUBYTH Y CBOEMY
CBITI, CBITI emocy Ta MidoJiorii, e JIIoAW MOXYTh CIUIKYBaTucs 3 OOoraMu Ta CIyCKaTHucs B
[ApPCTBO MEpPTBUX. AJie BCl BOHUM MHUCIATH SIK MU, BIIUYBalOTh, K MM, CTPaKIAIOTh, SIK MU —
TOOTO SIK cydacHi mioau. HaBiTh Ko BOHM Oorw 1 6€3CMEpTHi, HaBITh SKIIO BOHHM BITPU YH
MoHcTpu» [8, EnP].
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VY niteparypo3HaBuiii ctarti O. @eapko BHSBIECHO POJb MAPHUHICTUYHUX OOpa3iB JUIs
PO3KPUTTS EK3UCTEHIIMHMX CTaHIB MepcoHaxiB pomany [10]. Sk 3ayBaxkye qOCIHITHUIIA,
«OPUTIHATIBHOIO MEPEPOOKOI0 BiIOMOTO Mi(y Ta BUCOKOXYHOXKHIM JIIPUYHUM CTHIIEM IEH TBip
npuBepHyB yBary Oarathox kputukiB (O. bopsuk, I'. Bacunenko, M. Onmnopor, I. Cramyk,
O. lyp)» [10, c. 132].

JliTepaTypo3HaBill IparHyTh BU3HAYUTH KaHPOBI pucu pomany B. €pmonenka «Jloens
okeany. Icropis Omicces». 3okpema, I'. Kinumenko-CHHBOOK BiJI3HAYA€E T€, IO «TBIp Ma€ O3HAKU
poMaHy-Midy, pomaHy-nputdi, (GiocopchbKOro Ta MPUTOAHUIBLKOrO pomaniBy [5, EnP]. V
NepImoMy po3aisli HasiBHE «S1» aBTOpa, a Jaii posb Haparopa BUKOHYe cam Ojicceil (OmoBigh
BENIEThCA BiI mepuioi ocoOu), (yHKIIO pos3moBijada peandi3yloTh W 1HINI TIEPCOHAXKI.
T. I'pebentok BusiBiIse crnenn(iky «KOMOIHYBaHHS B HapaTHUBI pOMaHy TpPeThOOCOOOBOI I
Mepuooco00BOi  OMOBIAI Uil JOCATHEHHS XYJIOXKHBOTO €(QEeKTy 3aHypeHHS Yy CBIJOMICTh
[amoro» [3, c. 90].

A. Tail y Bi1eoOrJIsi/Ii 3ayBa)Kye€ CTOCOBHO CTHJIIO POMaHy Te, 10 «11€ HaBITh HE OMOBi/Ib —
e JTyMKH, TICPEKUBAHHS, BITIYTTS» TMEPCOHAXKIB, 1 IMOJA€ BIACHE BU3HAYCHHS: I€ «IIOTIK
MmynpocTi / dinocodiin. «Bonogumup €pMoNIeHKO BKIaB y AYMKH CBOIX repoiB BHIIIYKaHI CIIOBa
PO CiM 10, KOXaHHS, METY KHTTS, CTOCYHKH 3 JFOJbMH, HACTIIKA BUMHKIB <...>. Maiixe KOXKHY
¢bpa3y moxkHa Bukopuctatu sk mutaty» [2, EnP]. . Kotuk y peuensii 3ayBaxye, 1mo MoBa
pOMaHy MEBHOIO MipOr0 pUTMi30oBaHa i moetnuHa [6, EnP]. ¥V kputnuniii crarti [. Hikomaliayka
BiJ[3HaYEHO 0ararcTBO il TMUOMHY XYHOXHBOI MOBHU TBODPY, a)OPUCTUYHICTH 1 (POPMYIBHICTH
crumo [ 7, EnP].

Mera crarTi — BUSBUTH OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUKO-CHHTAKCUYHHUX 3aC001B
Ta MPUOMIB y MOBI pomany B. €pmoinenka «Jloenb okeany. Icropis Omicces» sl BUpaKeHHS
dimocopchkux ceHTeHIIA. MeTa IOCHIDKeHHs TIepeadadana po3B’sS3aHHS TaKUX 3aBIaHb:
3’MCyBaTH CTPYKTYpy Ta CEMAaHTUKY KOHCTPYKIIH, IO peani3yoTh (inocodcbki po3mymu;
BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHUX CTUIIICTUKO-CHHTAaKCUYHHX 3aCO01B; JOCHIIUTH MiCIIE ITHX
KOHTEKCTIB B OTOBI/II.

Pe3yabTaTn gociigkeHHss Ta ix oOroBopeHHs. Pirocodcbki CeHTEHLIT B poMaHi
B. €pmonenka «JloBeup okeany. Ictopis Omicces» CTOCYIOThCS BaXJITHUBUX MOPAIbHO-ETUYHUX
Kareropiil (BASYHICTh, KOXaHHS, IIACTA, claBa Ta iH.), Pi3HUX NCUXO(iI3UYHUX CTaHiB (OLIb,
3J1ICTh, YEKaHHS, )KOPCTOKICTh, HEHaBUCTh, BIEBHEHICTH). L{i ceHTeHMil po3MileH] B Oyab-sKii
YacTUHI PO3AUIIB, aje MEepPEeBaXHO TSUKIIOTh A0 TNPHUKIHIEBOIO pPO3TAllyBaHHS, OCKUIBKU €
NEBHIMH YMOBHBOJIAMH, 3pOOJICHIMH HApaTOPOM YU TIEPCOHAKAMHU.

AmnaiizoBaHi (i1ocOpChbKi BHUCIOBIEHHS B POMaHi B OCHOBHOMY MalOThb CTPYKTYpY
CKJIQJIHUX PpEYeHb, 3ACOUIBIIOTO CKIAJAHOMAPSAHUX 13 PI3HUMU MIAPSIIHUMU YaCTUHAMU,
HANIPUKIAT: «Bosunicme iHwux — ye cuna, wo 00360is€ mooi sxcumu dani» [4, c. 135]; «Cnvo3u
meuyms 0apma, AKWOo 3 HUX He HApoOoiCyemuvcs padicmuy [4, ¢. 86]. Skmio miagpsaHa yacTuHA
CTOCYETBCSI BU3HAUCHb, Y SIKUX OIMOPHE CJIIOBO B I'OJOBHINH YaCTHHI (PYHKIIIO€ B POJIi IMEHHOIO
CKJIQJIEHOTO MPHUCYJIKA, TO MAPSIHA € MPUCYOCTAaHTUBHO-03HAYAIBHOIO, K y TIEPIIOMY PEUCHHI.
VY npyroMmy pedeHHi TiApsaHa YMOBH, PO3KPUBAIOUN 3MICT YCi€l TOJIOBHOI YaCTUHU, YCE K TaKu
aKTyaJli3ye BXKHBaHHS 0OCTaBUHU c1Ioco0y il dapma.

[HOMI NMHUCBMEHHMK MEPEOCMUCIIOE CTEPEOTHIIHI BHCIOBH, MOJAIOYM iX KOHCTPYKLIEIO
CKJIQTHOTIAPSITHOTO PEYSHHS 3 MIAPSTHOIO 3’ ICYBAIBHOIO, 1110 BIJIMOBITHO M€ OMOPHE JIECIOBO
Kaxcyms, Hanpukian: «Kascyms, wo yac — ye niku. Ane inkoau wac — ye minoku ompyma» [4,
C. 45]. Yac mocrae B KOHLENTYaJbHOMY BHMipi, HaOyBarOUM MPOTHJIEKHOI OLIHKH (7iKu —
ompyma).

MopanbHO-eTHYHI TIOHSATTS HCOPCMOKICMb 1 6Ne6HeHiCb aBTOP OCMUCITIOE B CKIIaTHOMY
0€3CIOoIyYUHUKOBOMY pEUYEHHI MiHIMAIbHOI CTPYKTYPH, 110 CTBOPIOE MEBHY PUTMIYHICTb: «Ae
3a KOMCHOIO CUOI0 CMOIMb HCOPCMOKICMb, 3a KOJNCHOIO 6neeHeHicmio cmoims ciinoma» [4,
C. 15]. BupaxeHHsI CEHTEHIIli 3yMOBIIOE BXXUBaHHS B aHa(OpPHUUHOMY IMOBTOPI 3aliMEHHUKA
KOJICHUTL, 11O 3a/1a€ y3arajibHIOBaJIbHY CEMAaHTUKY BHUCJIOBY.
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[ToonMHOKI CEeHTEHIIi BUpaK€HI PUTOPUYHUMH 3alUTAHHAMU: «Xiba Koxamu — 3HA4umy
sono0imu? Xiba, oapynouu KOXAHHA YON08IK0GI, 51 cmar toco eonooapkor? Xiba s mooicy
Kepysamu HuM, AK yapi kepyromo ceoimu pabamu?» [4, c. 177]. Jnga yBUpa3sHEHHS TyMKU
BUKOPHUCTAHO JEPUBATUBHUMN MOBTOP y CYMDKHUX PEUEHHAX (Koxamu — KOXAHHS, 80]100imu —
6on100apxa) ¥ aHaQOPUYHUN TOBTOP MHUTAIBHOI YaCTKH XiOa, a TAaKOXK B OCTAaHHHOMY PEUCHHI
JUISL KOHKpETHU3allli BXKUTO MIAPSIHY MOPIBHSUIbHY YaCTUHY.

3a HAIIUMH CIIOCTEPEKECHHSMH, U CEHTEHIII y MOBI pOMaHy XapaKTepHiI KOHCTPYKLIi 3
MIIMETOM 1 MPHUCYAKOM, BUPAKEHMMM OJHIEI0 YAaCTHMHOKO MOBH, Hampukiaa: «3aicme — ye
cmpina, wo panums mozo, xmo cmpinse. Henagucmo — ye 3mia, sxa xycae cebe 3a xgicm, aine
He SIK NOYamoK i 3a8epuieHHsl YCb020, a K NPOCmo 3agepuients. Axuwo xoueme oymu cunbHuUMU,
byobme 0oopumu» [4, c. 210]; «3nicms — ye 360pomuuii HiK 110008i, HEWO MU XOUEMO ZHUUUMU
mux, Xmo CUIbHIWUL 3a HAC, XMO Moxce 3nuwumu Hac» [4, c. 60]. B. €EpMoneHko cTBoproe
1H/IMBiTyalbHO-aBTOPChKI KOHIENTyaJdbHI MeTadopuuHi oOpasu. B ocraHHpOMy pedeHHi
BH3HAUYCHHsI 0a30BaHE HA aHTOHIMAX (37icmb — 1060E) Ta MOBTOPI B JCIIO 3MIHEHOMY BUTJIAI
ILII01 TPSITHOT YACTHHH.

CTpyKTypu Takoro THUIy CHPHUSAIOTH HE TUIBKM TOYHOCTI BHUCJIOBY, a U TMeEBHIil
KaTerOpPUYHOCTI, SIK-0T: «Kummsa — ye wnax, axum modxcrua umu auute enepeo. Tebe modxcymo
npocmumu, mu mModxceul cebe NpoCmMumu, aie Mmu HiKOIU He NOo8epHeucs 00 Mmouku, 3 AKOi
novas. Tu ne obepnews uac i He 3impeut i3 3eMHOI N08epXHI moco, wo cmanocsa» [4, c. 52]. Y
IbOMY KOHTEKCTI MPOIIEHHS MMOCTA€E K MEBHE MOpAJIbHE BUIIPABAAHHSA AJIS JIIOJAUHU, TOJETIIYE
il KUTTA, ame 3poOJIeHOro BCe OAHO MMM HE 3MiHHMMI. CHPUNHSATTIO BHKIAJICHOTO CIPHSE
CUHTAKCUYHUN Tapajeni3M i3 MOBTOPOM, CYNPOBOKYBAaHHM 3MiHOIO (OpMHU NpPEAUKATIB 1
cy0’ekta Ta o0’exta 10 HUX (mu — mebe). TakuM YMHOM JAyMKa HIOM e mo Koy i
CTHCKAEThCS, SK TPYKHUHA, MO0 TMOTIM MEpelTH B MPOTUCTABICHHS, SKE IOCHUIIOETHCS
MIOTIEPETHIM BHKIIQZAOM (ae mu HIiKOaU He NOoGepHewics 00 mouku, 3 AKoi nouas). Excrpeciro
CTBOPEHO PUTOPUYHUMH 3ATIEPCUCHHAMHE (HIKOIU He NOGepHeULCsl, He obepHeul, He 3impeul).

VY royI0OBHINM YaCTHHI CKJIQJHOMIIPSIHOTO peueHHs (Pinoco(ChbKUN CTPYMiHb YBUPA3HIOE
CJIOBOCHOJIYYEeHHS Oy6ac mak, 1o 3a0e3nedye CIpUHHATTS JTyMKH SK YCTaJeHOi, 0a30BaHOi Ha
KUTTEBOMY jocBimi. Hampuknan: «bysae makx, wo HidCHICmMb MOXMCHA 30epeemu, Jauuie
empamuewiu Koxanusay» [4, c. 82]. Bpaxae napagokcaibHICTh BUCIOBJIEHOT0, 110 MOOYI0BaHA Ha
OKCHUMOPOHI (MOKHa 30€perTH, SKILO BTPATUII T€, 1110 MOPOHKYE HIKHICTh — KOXaHHS).

VY TakoMy CMHTaKCUYHOMY O(OpPMIIEHH] [TOJIAHO CEHTEHIIII0 PO Te, 1O JIIOJNHI BIAaCTUBO
chiBuyBatu: «bysae mak, uwjo padicms nomegonioe, a cmymok ouuwgye. bysae max, wo cmymox
oac ooue cepye Ha 6cix. Oone ocummsa na ecix» [4, c.19]. T'octpora BHUCIOBY 3aaaHa
3araJbHOMOBHUMHU aHTOHIMaMU (padicmb — CMymoK) Ta KOHTEKCTYaJbHUMH (HOHEBONIOE —
ouuwye), ki QyHKIIIOITH Y CKJIa/1l pO3TOpHYTOi MeTadopu.

[TuceMeHHUK y Taki KOHCTPYKIil A0Ja€ 0OCTaBUHHI MONIMPIOBAYl Yacy, sIKl BKa3ylOTh Ha
HETHUIIOBICTh ONMMCYBaHMUX CUTYallil, aje sKi BapTo BpaxoByBaTH: «Yacom y koxauni macmae
MOMeHm, KONIU Cl08A CMAalomov 3emiempycom. Bonu edxce ne nobyoyrome 0omy, 60HU MOA*CYMb
uozo nuwe 3pyunysamu. Inkonu d6ysae mak, wo minoKu MoguKu mu modxceus 36epecmu me, ujo
Koauch 30y0yeas. <...> Inkonu Oysae max, wo Haukpawui cnocio Oymu 60SYHUM — yYe
posuunumuca 6 mempasi» [4, c.83]. Y mnepmoMy pedyeHHI BUKOPUCTAaHO MeTadOpUUHY
rinepooity (crosa cmaroms 3emaempycom).

VY xapakTepHiif UIg Cy4acHOi MpO3W MaHepli — He BHIUIATH TPaIUIINHO MyHKTYyalli€lo
MpsIMy MOBY — MOJAaHO OKPEMI CEHTEHIIl], 1[0 HaJeKaTh NepCcoHaXkaM, SIK-0T: «MaHnopu eedymo
mebe 00 1100086i, uekanHs Gede 1100608 6i0 mebe, kazas cobdi s» [4, c.18]. B ocHOBy
CHHTAKCUYHOTO MapajeizMy IOKIaJAeHO KOHTEKCTyadbHI AHTOHIMH (MaHOpu — YeKawmHs),
00’eHaHI pucynkoM (eecmu). KitouoBoio B )KHUTT€BOMY BUCHOBKY I'OJIOBHOTO repost Oxicces €
JeKceMa 110008, TOBTOPIOBaHA B 000X YaCTMHAX PEUEHHS B PI3HUX (QYHKLISIX — 00’ekTa i
cy0’eKTa.

Cepen npuiioMiB CTHIIICTHYHOTO CHHTAKCHUCY B odopMiieHHI (B110CODCHKUX CEHTEHIIH y
MOBiI pomaHy B. €pmornenka Bupi3HSETbCS aHadopa, HEPIOKO IMOEJHYBAaHA 13 CHHTAKCHUYHUM
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napaieiizMoM, II0 HaJla€e KOHTEKCTaM puc apOpHCTUYHOCTI, 3a0e3MedyBaHOl CTPYKTYpPOIO
peYeHb Ta MOOYAOBOI CKJIAMHUX CHUHTaKCHYHUX Iiux (mami — CCL), nanpuknan: «Yonogixku
naayymo auue mooi, KOIU empadaroms mux, Ko2o aooaams. Honosiku niauyme auwe mooi,
KOU BYJIKAH 8UDYXAE 8 IXHIX OYWAX, pO3PUBAIOYU iX HA COMHI MANEHbKUX cepoeyb, iXHI Cibo3U —
ye nasa, ixue peginua — ye wym Tapmapy. Hiwo mooi ne modxnce ix synunumu. 3i cniz ixuix
HapoOoCyeEmMbCs piKa, KA 81UBAEMbCS 8 3eMI0, KA Nepemeopioe nycmeii Ha 3eleHi noas, sAKd
Odae eupocmu mpasam i oepesam» [4, c. 15]. Jlo 3a3HaueHUX BHUIIE MPHUIAOMIB aBTOpP M0AA€
rpajaiiio, CTBOpIOBaHy MeTadhopUYHUMHU oOpazamMu (pospusarouu iX HA COMHI MATEHbKUX
cepOeyw, ixHi c1b03u — ye 1asa, ixue pesinna — ye wym Tapmapy). Ilepexin 10 3aKIOYHOTO
aKoOpAy JYMKH 3p0o0JI€HO Yepe3 Trirnepooiy 3 puTOpUYHUM 3anepedeHHsIM (Hiwo moodi ne mooice
ix synunumu).

AdopuctuuHicTh 30arauye MOBY POMaHY, BUKJIMKA€E TIHOIII PO3AyMHU HaJ BHKJIAJICHHM.
Yumano CCLl npucBsS4eHO OCMHUCICHHIO KOXaHHS, HApUKIaa: «lloyymms 3HO8Y GUPUHAIOMD,
KOMU MU 8MpA4aemMo mux, Ko2o noounu xoaucy. Mu awéumo mux, xmo tioe 6i0 Hac, Mu
A0OUMO mux, Xmo 8i08epmacmuvcs 6I0 HAC, MU JIOOUMO MUX, XIMO NPOKIUHAE Hac. JIloouna
npazre ar0doumu me, wo 6ona empamuna. Hasimo axwo ii koxanus nedxcums Ha OHI NpPipsu, 00
Kol Hikonu He dicmamucay» [4, ¢. 53]. Y apyromy pedeHHi CriocTepiraeMo MoTPiiHUNA TTOBTOP Y
CUHTAKCUYHOMY Mapaneni3mi, IKUi CIpusie 4ICHYBaHHIO AYMKH Ha TPajalliifHi CKIaJHUKU, YUM
HiIKPECIIEHO, 3 OJHOTO OOKY, MapaJ0KCAIBHICTD JIOJCHKOI MPUPOIH, 30KpeMa CTOCYHKIB MiX
JIOJIbMH, a 3 IHIIOTO — 3aMi3HUIICTh MOYYTTiB, HEBMIHHS I[IHYBaTH BYaCHO T€, [0 MAEII.

Posutkom Mmikpotemu omHoro i3 CCII € BU3HAYCHHS TMOHSATTS «KOXAHHS» 1 TepeIaHHs
TOT0, IO BKJIANAIOThH JIIOAM B Lie MOUyTTA: «KoxawHsa — ye oap, a 1io2o 68azxcaioms Kynuoio,
npagom Ha enacHicms, npasom Ha enady. Koxamma — ye Oap, a tioco esadxcaromv npagom
nocaoumu 100UHy 3a Ipamu i HOCUmu itl xapyi ma 800y, HeMO8 8 A3HI0, 3000YMOMY 8 MPUBATIUX
noxooax Ha nigHiu, y kpainu eapsapie» [4, c. 177]. Tak mpoTHUCTaBIEHO JBa MOTJISAIN HA MOYYTTS
KOXaHHS: HapaTtopa Ta y3yajibHUi, 3alaHuil IPETUKATOM 8B8ANCAIOMD.

CnocrepiraeMo MO€AHAHHA B KOHTEKCTI PO3AyMIB MpPO KOXaHHA aHa(QOpUYHUX Ta
enigpopuuHUX NOBTOPIB: «Koxanua — ye nepemeopenns, cosopuna meri Kaccanopa. Kummsa y
HOGOMY Mini, Heumms y HOGIU Oywi. /lea cepys, wo epocmaroms 00He 8 00He. []6i icmopii, wo
cmatoms 00uieio» [4, c. 104]. TakuM YMHOM MMCbMEHHMK PO3MIIIY€ JIOTIYHO aKIIEHTOBAaHI CJI0BA
B CHJIBbHIN MO3HIIII.

VY pomani € CCLI, y IKHX TOHKO PO3KPUTO MCUXOJIOTIYHE i (hiocodcbke MIAIPyHTS Pi3HOT
[IOBEIIHKN YOJIOBIKA TA )KIHKHA B KOXAHHI:

«YHonosix wacausutl, konu ide nicaa koxauus. Konu cmpiny sunyujerno, cmpinok mae nimu.
Koxanus ona nboco nouunaemscs i 3aKiH4yEMbCsl.

JKinka He 3Ha€, KOMU il KOXAHHA NOYUHAEMbCA, 80HA HE 3HAE, KOAU BOHO 3AKIHYYEMbBCAL.
Bona 1 oani koxaemvcs 3 wonogikom, nHagimo Koau 1o2o ixce Hemae nopyy. Konu eona comye
iicy, KOMU 3aCUHAE, KOIU HAHUZYE HAMUCMO, KOIU Kynaemovcsa 6 mopi. Konu wonogix ioe, éona
empauae yacmuHy camoi cebe. bo 6in cmae neto, 60 6iH 31us8csa 3 ii minom, 60 6iH 6upeas
apmepii 3 it cepysi ma ecmasug ceoi» [4, c. 152].

VYV nepmomy al3ami ctucio, OyKBaJbHO TpPhOMa pPEUYEHHSMH, BIYYHHMHU 33 3MICTOM,
nepesaHo TOBEIHKY 4YOJIOBiKa B KoxaHHI. Ko)kHe peueHHs BaKJIMBE Y CMHUCIOBOMY IUIaHi. Y
NEePIIOMY BU3HAYEHO Yac Ta YMOBY, 1110 (OPMYETHCS B MIAPSIHIA YAaCTHHI, O IPEIUKATUBHOTO
ueHTpy (Yonosix waciueuit). Baxxauso Te, M0 B MiAPSIAHIA YaCTHHI BXXUTO MPEIUKAT ide, STKUN
MOCWTFOETHCSL B IPYTOMY PEYCHHI MPEIUKATOM 31 3MIHOK MOJAIBHOCTI Mae nimu. Y TPEThOMY
pEUCHHI KOXaHHS PO3KPHBAETHCS SK (i310JIOTIYHUN MpOIEC, HE TOB’SI3aHUN 13 TPUBATUMU
emorrisiMu. KoxaHHs KIHOK SIK €MOIIIMHUX HATyp XYI0KHBO mepenano B apyromy abzari CCLI.
ABTOp y mepHIOMYy pEuYeHHI 30Cepe/Kye yBary 4uradya W TpuMae ii 3a JOMOMOTIOIO
aHa(OpPHUYHOTO TMOBTOPY TOJIOBHUX YaCTHH Ta CHHTAKCUYHOTO TMapajelizMy, a TAaKOX YKHBaHHS
AHTOHIMIYHUX TPEAUKATIB NOYUHAEMbCA — 3aKiHyyembcs. Jlam eMOIiiHUI cTaH 3aKOXaHHX
KIHOK BUPQKEHUI uepe3 HarHiTaHHS MIAPATHUX YacTUH 4Yacy, BUHECEHHUX Y MHapuUeisT, LI0
CTBOPIOE BIIUYTTSI TpHBaJoCTi i HaBiTh Oe3koHeuHocTi. KynbmiHaumiiHum € peueHHs: «Koau
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YOI08IK i0e, BOHA 8MPAYAE YACMUHY CAMOI cebey», OCKUTBKN KOXaHUW NI KIHKU CTa€ CEHCOM 11
KUTTS a00 1 caMuM KUTTSIM. OcTaHHS NiAPAIHA TPUYUHH TEXK € MapUENISITOM JAJIs M1IKPECIeHHS
11 BUICHOBKOBOTI'O 3HAUECHHSI.

Pi3H1 Buau MOBTOPiB, MOEAHYBaHI B KOHTEKCTaX, Aal0Th 3MOT'Y KOHLIEHTPYBAaTH TyMKY:

«Myopicms Tupecis npobyoaicysana 1io2o é1achy myopicms. <...>

Bce abo niuozo — ocb maemnuii scinouuti incmunkm. KiHKa He modce Koxamu Yo108iKa
yacmunamu. Kinka He moxce 6i0oasamu cebe yacmunamu, aie iU Opamu 4aAcMUHAMU BOHA
meodic He modice. Honogix mooice npuiimu 0o Hei dowgem, anre HAcCmane MOMEeHM, Koau 0oy i
oyoe samano. Koau iti cmane nompiben mou, xmo yei dow nocunae. Becwv, 6e3 3anuuxy.

JKinyi 3a60cou 30aemucs, Wo 80HaA ompumye 8i0 yonosika 3amano. Lo 6in xosac 6 cobi
ue oeujo.

Yon06iko86i 3a62c0u 30aemuvcs, Wo 6iH 8iooace ducinyi 3abazamo. Lo 6in mycumso nuwumu
co6i we dewo [4, c. 152—-153].

Y mpomy CCIl anadopuunmii moBTOop (JKinka He Modce) TOETHAHO 3 JUCTAHTHUM
MMOBTOPOM OOCTaBHHHOI CHHTAKCEMH uacmuuamu. Y IPYyroMy ¥ TpeThoMy ad3arax CTPyHKOCTI
BUKJIaJy Ha/Jla€ CUHTAKCUYHUN Mapajeni3M 13 MOBTOPIOBAaHUMH TOJIOBHUMH YaCTHHAMM, TaK IO
yBary 30Cepe/KeHO Ha 3MIHIOBAaHMX AaHTOHIMAaX (J/CiHYi — 40N08iK08I, 60HA — GIH, OMPUMYE —
giooae, 3amano — 3abazamo). AKIUEHTH PO3CTABIICHI MapLENAIIE0 MAPSAHUX YaCTUH Yy JABOX
OCTaHHIX pEeYEHHSX.

[Mapuensiis B poMaHi MOCTIMHO cHOpuUse eKchpecuBizamii Bukiagy. llucbMeHHHK
3BEPTAETHCS JIO MAPIEIAIil TOJOBHUX WICHIB PEUSHHS, HANPUKIAL: «Mpis 3akoxanoeo — o6ymu
mam, 0e nooux koxauoi. bymu 6 xoni ii noouxy, é paodiyci nogimps, wo 6ona euouxae. bymu it
MiweHnnto, oymu yinno 0ns ypasxceuus. Koxanns — ma cama 6iuHa, MilbKu mu npacsHeul He
nepemoau, a NOpasKu. 30amucs, Kanimyaro8amu, NPULHAMU 8 C80€ MLIO cmMpiiu ma cnucu, 6ymu
Ha KoaiHax, pegimu 3 60110 wu cmigsmucs 6i0 wacms» [4, c. 67]. ABTOp MOCTYIOBO BeJe
00pasHICTh Bij TOTO, 10 KOXAaHHS — 1€ €HAHHS, 10 OKCUMOPOHY (KOXAHHS — GiliHA).

Y mepmux JBOX pEYCHHSX HACTymHOro @parmMerra B. €pMOICHKO BHKOPHUCTOBYE
aHaOpUYHMI 3aliMEHHUK My, [0 MAa€ y3arajJbHIOBAJIbHE 3HAYECHHA, 1 CHHTAKCHYHUUN
napaiesiaM, KU MiIKPECTIOE MTPOTUCTABICHHS (€OHAEMOCL — He PO3YMIEMO, HAUL — YYHCUIL):
«Mu eonaemocs 3 6onem, xonu 6in Hawt. 1 mu He posymiemo tiozo, Konu GiH yyocuu. Cmamu
Kamom niciis mozo, Ak mu 0ys d#epmeoio, 0yce npocmo. 3agoamu 60110 NICas Mo2o, K mu
8iouys yeil 6inb, 0yace npocmo. Mu 6ci pano 4u ni3HO CMAEMO CXOHCT HA HAWUX KPUBOHUKIS» [4,
C.51]. V HacTynmHHMX JIBOX pEUYEHHSX MapaienisM OyJOBHU MO€AHAHO 3 emioporo mpeauKaTta
npocmo, Ha SKOMY 3aKLEHTOBaHO yBary. OcCTaHHE peueHHs Bpakae Oe3amnemsIiiHICTIo
copMyITBOBAHOTO BUCHOBKY (Mu 8Ci pano uu nizHo CmMaemo CXoxici Ha Hauux KpUGOHUKIE).

XynokHI BU3HAUEHHS wacms, BKIAJEHI B YyCTa TOJIOBHOTO TepOs, MOYMHAIOTHCSA 3
aHadopudHOoro MoBTopy KiIto4oBoi jekceMu CCL] 1 KoHKpeTH30BaH1 MIAPSAIHUMH YaCTHHAMU,
AIK-0T: «bo wo maxe wacms, — kazas s coo6i. lllacmsa — ye nam’sasms npo me, wo 3’ €0Hye mebe 3
imwum. Lo 3’eonye mebde nuwe 3 Hum oonum. Illacmsa — ye 36’a30x, meii eOuHutl, 0coOIUBUL
38’A30K, K020 Oinbuie Hi 6 ko020 Hemae. Ilacma — ye Humka, wo noeomwye mebe 3 meoim
HCUMMIAM I HCUMMAM ITHULO20, HUMKA, WO MAEW MITbKU MU, NPO ICHY8AHHS AKOI HIXMO, Kpim
mebe, He 3Hae. Illacma — ye 3mosa 0s6ox. Lle maemuuys 0ns 08ox. CmopoHHIM cloOu 6xi0
3aboponeno» [4, c. 115-116]. CnoBooOpa3 wacms 0TOTOXKHEHUH Yy MeTadopi 3 pi3HOIIaHOBUMH
MOHATTSMH — NAM MmO, HUMKOW, 3MO080K, MAaeMHUyero, ki 00’€IHYIOTh IBOX JIOACH.
[lepmomy ¢opMyIntoBaHHIO HaJa€ eKCIpecii Mapuessiis MiIpsAHOT 3’sCyBalbHOI YaCTHUHHU.
Jlpyre BU3HA4YeHHS YBUPA3HIOE TMOBTOP MPHU3B’S3KOBOIO YJI€HA IMEHHOTO CKIIAJCHOTO
MIPUCYAKA — HUMKA, SKUH PO3TOPHYTO WiAPSTHUMH YaCTHHAMH. TpeTe — Mae MaplessIliio
MpHUCYAKa Ta emniopy JeKCeMH 060X, 0 TOCUITIOE BUPAKEHY TYMKY.

Imennuk wacms, mo ¢yakmiroe B perumimi JlioHica, BXOIUTH 0 CKIAMy MpeaUKaTa:
«bepesicu nam’asmov npo ceitl 6ins. Lllacms — po3ymimu, wo mu 3iUuio8 Ha 2opy Hcumms i wo ye
oyno sadicko. Lllacms — posymimu, wo mu 3pobus me, wo 6yno saxcko. Tax kazas [ionic» (4,
c. 170]. IlinmeTn, BupaxeHi iHQIHITUBOM po3ymimu, PO3TOPHEHI MiAPSIIHUMH 3’ SCYyBaTbHUMU
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yactuHaMmHu. Jlpyre i TpeTe pedeHHs 00’€JHAHO XapaKTEPHUMH JUISI MOBH POMaHy MpHHOMaMH.
ABTOp 4JIeHY€E JYMKY B IpyroMy PEYeHHI Ha JBI MIAPSAHI 3’ sICyBaJIbHI YaCTUHU, & B TPETHOMY,
13 IOCTIIOBHOIO MiIPSAHICTIO, aKYMYJIIOE SIK BHCHOBKOBY.

Sk 3acBiguye aHaii3, y GpinocoChbKUX pO3ayMax pOMaHy aKTUBHO BUKOPHUCTAHO IMOBTOPH
OTOPHUX JIEKCEM, a TAKOX aMIUTi(iKalilo MIAPSAAHUX YAaCTHH OJHIE] CEMaHTHKH. 30Kpema, y
CCILI i3 MIKpPOTEMOIO «BiiiHa» IOBTOPEHO 3aWMEHHUK KOXMCHUU Yy TIJAMETOBIM (yHKII Ta
amIuTi(PiKOBaHO MIAPAIHI METH: «BillHa — HaueenuuHiwie y dHcummi 4onosika i Haubezenyzoiule
meoic. Koxcen eucadye ceorw npuuumy, uepes sAKY 6iH 6010€, KOMCEH CHONYYAE C80i pauu i
nouymms, w06 eueaoamu cobi NOACHEHHs, W06 cniecmu Gi3epyHOK NOMPIOHUX Cli6 ) C60ill
eono08i. Ilompibni sucoki ioei, w06 sunpasdamu sxcax. <...> Bunpaeoanns nompeoye minioku
cmepmsb i Henasucms. Bunpaedanna nompedye minoku me, wo 8unpagoamu Hemoxciugo» [4,
€. 201-202]. B ocTaHHIX TpHOX pEYCHHSIX KiIbKa pa3iB IMOBTOPEHO KIKOYOBY JIEKCEMY
8UNpPaeOanHs W TIpenuKaT nompeOye. 3aKIOYHE PEUYEHHS 3 KUIBLIEBUM IMOBTOPOM aKyMYIIO€
MOTIEPEIHI CI0OBOOOPA3HU: dcax, cMepmb, HEHABUCNb — me, W0 BUNPABOAMU HEMONCIUBO.

BucHoBku i nepcnekruBu. OTXe, 1s onoBinai pomany B. €pmonenka «JIoerp okeany:
Icropist Opiccesi» xapakTepHUMH € (imocodcbki pO3AyMH Ta CEHTEHIli, sIKi BHUpPaXeH1
MEPEBAKHO CKJIAIHUMHU PEUYCHHSIMH, 31€OUTBIIIOTO CKIQHOMIAPSITHUMY, MIAPSAIHI YACTUHU SKHX
MalOTh pI3HY CEMaHTUKY (3’ACyBajibHi, NpPHUCYOCTAaHTUBHO-O3HAYAIbHI, METH, MPUYUHH).
[luchbMEHHUK aKTHUBHO TIOCIYTOBYETHCS MOBTOPAMH KIIIOUYOBHX CJIOBOOOpa3iB abo OMOPHUX
JIEKCEM 3 Yy3araJibHIOBAaJIbHUM 3HAYCHHSIM, IO CHpuse apopuUCTHUHOCTI BUKIany. CTBOpeHi
aHadopu CIYrylOTh KOHIICHTPYBAaHHIO JYMKH, & CHHTAaKCUYHUH Tapayieni3M CTPYKTypye ii ams
YBUPA3HEHHs ¥ YITKOCTI cipuiHATTS. bararta cioBecHa oOpa3HICTh poMaHy Ta MaHepa OIMOBiIl
nepeadayvae moJaIbIi pi3sHOACIIEKTHI JTIHTBICTUYHI TOCITIKSHHS.
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Yu. I. KALASHNYK. STYLISTIC AND SYNTACTIC ORGANIZATION OF
PHILOSOPHICAL MAXIMS IN V. YERMOLENKO’S NOVEL «OCEAN CATCHER. THE
HISTORY OF ODYSSEUS»

Introduction. The narrative of a work of art is a complex, polyphonic phenomenon, in which the
leading role belongs to the narrator, who often conveys the author’s views on the reflected.
V. Yermolenko’s novel «Ocean Catcher. The History of Odysseus» is marked by a wealth of verbal
images associated with the embodiment of philosophical motives, aphoristic presentation, but it has not
yet been the subject of special linguistic research, which determines the relevance of our study.

Purpose. ldentify the features of the use of stylistic and syntactic tools and techniques in the
language of V. Yermolenko’s novel «Ocean Catcher. The History of Odysseus» in order to express
philosophical maxims.

Results. The analyzed philosophical statements in the novel mainly have the structure of compound
sentences, mostly complex with different subordinate parts. If a subordinate part refers to definitions in
which the noun compound predicate in the main part is a reference word, then the subordinate part is an
adnominal-defining. Sometimes the writer reinterprets stereotypical expressions, presenting them with the
construction of a complex sentence with a subordinate explanatory part, which accordingly has a
supporting verb to say.

Moral and ethical concepts of cruelty and confidence are understood in a complex unconnected
sentence of a minimal structure, which creates a certain rhythm. The expression of the sentence
determines the use in the anaphoric repetition of the pronoun everyone, which sets the generalizing
semantics of the expression.

Some sentences are expressed by rhetorical questions. Derivative repetition in adjacent sentences
and anaphoric repetition of the interrogative participle were used to express the opinion.

Sentences in the language of the novel are characterized by constructions with a subject and a
predicate, expressed in one part of speech. V.Yermolenko creates individual-author conceptual
metaphorical images. Structures of this type contribute not only to the accuracy of an expression, but also
acertain categoricalness. Syntactic parallelism with repetition, accompanied by a change in the form of
predicates and the subject and object to them, contributes to the perception of the above. In this way, the
thought seems to go in a circle and is compressed like a spring, in order to move into the opposition,
which is amplified by the previous statement. The expression is created by rhetorical objections.

In the main part of a complex sentence, the philosophical stream creates a phrase it happens so
that provides the perception of thought as established, based on life experience. The paradox of what was
said, which is based on an oxymoron, is striking.

In the manner characteristic of modern prose — not to highlight the traditional punctuation of
direct speech — there are some sentences that belong to the characters. Syntactic parallelism is based on
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contextual antonyms. The key in the life conclusion of the main character of Odysseus is the lexical item
love, repeated in different functions — as an object and a subject.

Among the methods of stylistic syntax, the design of philosophical maxims for the language of
V. Yermolenko’s novel is characterized by anaphora, often combined with syntactic parallelism, which
ensure contexts with features of aphorism, provided by sentence structure and construction of complex
syntactic wholes. To the above techniques, the author adds a gradation created by metaphorical images.
The transition to the final chord of thought is made through hyperbole with rhetorical negation.

Aphorism enriches the language of the novel, causes deeper reflection on what is stated. Many
CSW are devoted to the understanding of love. The development of the micro-theme of one of the CSW is
the definition of the concept of «love» and the transmission of what people embody into this feeling. Two
views on the feeling of love are contrasted: the narrator's and the usual, given by the predicate
considered. We observe a combination of anaphoric and epiphoric repetitions in the context of reflections
on love. Thus, the writer places logically accented words in a strong position.

There are CSW in the novel, in which the psychological and philosophical basis of different
behaviour of a man and a woman in love is subtly revealed. Different types of repetition, combined in
contexts, allow you to concentrate thought. Parcelling, in particular of the main sentence parts,
constantly contributes to the expression of the statement.

Artistic definitions of happiness, embedded in the speech of the protagonist, begin with an
anaphoric repetition of the key lexical item of CSW and are concretized by subordinate parts. The image
of happiness is identified in the metaphor with various concepts — memory, thread, conspiracy, and
mystery, which unite two people.

As an analysis shows, in the philosophical reflections of the novel the repetitions of supporting
lexical items, as well as the amplification of subordinate parts of one semantics are actively used. Thus,
in the CSW with the micro-theme «war» the pronoun each is repeated in the subject function and the
subordinate sentences of a goal are amplified.

Originality. The narrative of V. Yermolenko’s novel «Ocean Catcher. The History of Odysseus» is
characterized by philosophical reflections and maxims, which are embodied mainly in compound
sentences, mostly complex ones, the subjunctive parts of which have different semantics (explanatory,
substantive-defining, of a goal, of a reason). The writer actively uses repetitions of key images or
supporting lexical items with a generalizing meaning, which contributes to the aphoristic presentation.
Created anaphors serve to concentrate thought, whereas syntactic parallelism structures it for expression
and clarity of perception.

Conclusion. The rich verbal imagery of the novel and the manner of the narrative presuppose
further multifaceted linguistic research.

Keywords: anaphora, antonyms, parcelling, repetition, predicate, syntactic parallelism, complex
syntactic whole, compound sentence, stylistic and syntactic means, V. Yermolenko’s novel «Ocean
Catcher. The History of Odysseusy.
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